
The weather during January has hit
our town in various forms. From a
massive rain event to the snow, our
town has been challenged by Mother
Nature. Close to the Bladensburg
waterfront, the levee side that faces
town had a mudslide. We want to
thank the county emergency
management team for their
responsiveness. The county came
and surveyed the damage and
subsequently fixed the slide by
replacing the earth with a slanted
rock wall.

El clima durante enero ha afectado a
nuestra ciudad de diversas formas.
Desde una lluvia masiva hasta la nieve,
nuestra ciudad se ha visto desafiada
por la madre naturaleza. Cerca del
paseo marítimo de Bladensburg, el
lado del dique que da a la ciudad
sufrió un deslizamiento de tierra.
Queremos agradecer al equipo de
gestión de emergencias del condado
por su capacidad de respuesta. El
condado vino e inspeccionó los daños
y posteriormente arregló el
deslizamiento reemplazando la tierra
con una pared de roca inclinada.
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Weather in Colmar Manor / El clima en Colmar Manor 

We want to share a special THANK YOU to our public works team. Behind the scenes
we have a great team led by Al Neiman. When we have weather events like the rain
storm and the snow they make sure to prepare before hand to make sure our town is
equipped and ready for the elements. They work tirelessly before, during and after the
weather event to make sure our drains are clear, branches are trimmed and our
roadways are cleared of snow. Thank you to Al and his team!

Queremos compartir un AGRADECIMIENTO especial a nuestro equipo de obras
públicas. Detrás de escena tenemos un gran equipo liderado por Al Neiman. Cuando
tenemos eventos climáticos como tormentas y nieve, se aseguran de prepararse de
antemano para asegurarse de que nuestra ciudad esté equipada y lista para los
elementos. Trabajan incansablemente antes, durante y después del fenómeno
meteorológico para asegurarse de que nuestros desagües estén limpios, las ramas
cortadas y las carreteras libres de nieve. ¡Gracias a Al y su equipo!



Past Town Events & Town Photos /Eventos Pasados y fotos

We had a great time at our monthly open
house playing games and making vision
boards!

 ¡Nos lo pasamos muy bien en nuestra jornada
de puertas abiertas mensual jugando juegos y
haciendo tableros de visión!

Open House/Alcaldia Abierta

This volleyball group has been playing in town
for the past 10+ years. Not only do they play,
they give back by volunteering at many town
events. Come join them on Thursday nights.

 Este grupo de voleibol ha estado jugando en
la ciudad durante los últimos 10 años. No sólo
juegan, sino que también colaboran como
voluntarios en muchos eventos de la ciudad.
Únase a ellos los jueves por la noche.

VolleyBall

We’ll soon have a new resident in town.
Congrats to our neighbors and local poets.

 Pronto tendremos un nuevo residente en la
ciudad. Felicitaciones a nuestros vecinos y
poetas locales. 

Congrats Tatiana & Girum/Felicidades!

This ad can be found in
front of the MedStar
clinic. Looks like people
are aware of our
beautifully diverse
community which
includes a large Filipino
population.

Este anuncio se puede
encontrar frente a la
clínica MedStar. Parece
que la gente conoce
nuestra hermosa y
diversa comunidad, que
incluye una gran
población filipina.

Have you seen this ad in town in Tagalog? ¿Has
visto este anuncio en la ciudad en tagalo?



Celebrating Black History Month / 
Celebrando el mes de la Historia AfroAmericana

Their legacy is woven into the very fabric of the community, inspiring generations to strive for
excellence and unity. As we honor Black History in Colmar Manor, we not only recognize the struggles
and triumphs of the past but also reaffirm our commitment to equality, justice, and empowerment for
all. Through commemoration and reflection, we celebrate the resilience, ingenuity, and cultural richness
that continue to define Colmar Manor today and pave the way for a brighter, more inclusive future.

Celebrar el Mes de la Historia Afroamericana en Colmar Manor es más que una simple tradición anual: es
un homenaje vital al rico patrimonio de la comunidad y las profundas contribuciones de los líderes
negros a lo largo de su historia. Durante más de cuatro décadas, Colmar Manor ha sido bendecida con la
orientación y administración de destacados líderes Afroamericana que han dado forma a la identidad y
el progreso de la ciudad. Su legado está entretejido en el tejido mismo de la comunidad, inspirando a
generaciones a luchar por la excelencia y la unidad. 

Al honrar la historia Afroamericana en Colmar Manor, no solo reconocemos las luchas y los triunfos del
pasado, sino que también reafirmamos nuestro compromiso con la igualdad, la justicia y el
empoderamiento para todos. A través de la conmemoración y la reflexión, celebramos la resiliencia, el
ingenio y la riqueza cultural que continúan definiendo a Colmar Manor hoy y allanando el camino para
un futuro más brillante e inclusivo.

Celebrating Black History Month in
Colmar Manor is more than just an
annual tradition—it's a vital homage to
the community's rich heritage and the
profound contributions of Black leaders
throughout its history. For over four
decades, Colmar Manor has been
blessed with the guidance and
stewardship of remarkable Black
leaders who have shaped the town's
identity and progress. 

Do any of these beautiful people
look familiar?

Colmar Manor Black Mayors:

1982-1985 Joseph S. Anthony (acting)
1987-1988 Joseph S. Anthony
1988-1989 Julianne Bethea
2000-2010 Diana M. Fennell
2010-2014 Michael E. Hale
2014-2022 Sadara B. Barrow

Mayor Hale, Mayor Barrow, Councilmember Blue, Chief
Stone and Mayor Fennell (Now State Delegate)



Town Work Session – January 9, 2024
Discussion of joining America In Bloom
Review of edits to the town’s strategic plan 
Update from Chief Stone on review of the parking ordinance 
Approval of reorganization of front office staff and approval of new job descriptions for
Deputy Clerk and Office and Program Manager

Town Council Meeting – January 16, 2024
Approval of the town’s strategic plan Council 
Approval to join America In Bloom and allocating $1,250 from unreserved to join

Sesión de trabajo municipal – 9 de enero de 2024
Discusión sobre unirse a America In Bloom 
Revisión de las modificaciones al plan estratégico del pueblo
Informe del Jefe Policia Stone sobre la revisión de la ordenanza de estacionamiento 
Aprobación de la reorganización del personal de la oficina principal y aprobación de las
nuevas descripciones de trabajo para el Subdirector de la Secretaría y el Gerente de Oficina y
Programas

Reunión del Ayuntamiento – 16 de enero de 2024
Aprobación del plan estratégico del pueblo
Aprobación para unirse a America In Bloom y asignación de $1,250 de cuenta reservadas

Mayor and Council Update/ Actualización de la alcaldesa y el consejo

Keep up-to-date with events and town business. Scan the QR code to
sign-up for text and email alerts. 

Manténgase al día con eventos y negocios de la ciudad. Escanee el
código QR para registrarse para recibir alertas por mensaje de texto y

correo electrónico.



Town Administrator Message/ Mensaje del administrador de la ciudad

Communication is a vital aspect of living in a municipality and is a two-way street. Town staff works hard to provide
you information in many forms to update you on projects, events, emergencies, and general need-to-know
information. We also encourage our residents to communicate with us. We have an ongoing effort to enhance
communication and keep you informed, including exploring using Whatsapp soon. Here are some of the ways you
can connect now.

Social Media: Follow us on Facebook and Instagram: @colmarmanormd
Text Messages: We understand the importance of real-time communication, and that's why we send text
messages for urgent and time-sensitive information. Please make sure your contact information is up-to-date to
receive these notifications. Text “join” to (771) 772-5194.
Email: For detailed announcements, newsletters, and general updates, we rely on email communication. Make
sure to add our email address to your contacts to prevent important messages from ending up in your spam
folder. Scan the QR code to join (on the previous page), or sign up on our website.
Website: Our official town website (www.colmarmanor.org/) serves as a hub for comprehensive information.
Check it regularly for community news, event calendars, and other resources. 
Electronic Billboard: Keep an eye on the electronic billboards located 40th Avenue and Newark Road. This
billboard displays essential notices and upcoming events.
Printed Newsletter: In addition to digital communication, we understand the value of tangible information. Our
printed newsletter is distributed periodically, offering a roundup of town happenings, community stories, and
important updates. 

We aim to ensure that you receive information in a way that suits your preferences and lifestyle. Whether you prefer
the convenience of digital communication or the familiarity of a printed newsletter, we have you covered.

La comunicación es un aspecto vital de la vida en un municipio y es una calle de doble sentido. El personal del pueblo
trabaja arduamente para proporcionarle información en diversas formas con el fin de mantenerlo actualizado sobre
proyectos, eventos, emergencias e información general que es importante conocer. También alentamos a nuestros
residentes a comunicarse con nosotros. Tenemos un esfuerzo continuo para mejorar la comunicación y mantenerlo
informado, incluso explorando el uso de WhatsApp en un futuro cercano. Aquí hay algunas formas en las que puede
conectarse ahora mismo.

Redes sociales: Síguenos en Facebook e Instagram: @colmarmanormd
Mensajes de Texto: Entendemos la importancia de la comunicación en tiempo real, por eso enviamos mensajes
de texto para información urgente y relevante. Asegúrese de que su información de contacto esté actualizada
para recibir estas notificaciones. Envíe "colmarmanorS" al (771) 772-5194.
Correo Electrónico: Para anuncios detallados, boletines y actualizaciones generales, confiamos en la
comunicación por correo electrónico. Asegúrese de agregar nuestra dirección de correo electrónico a sus
contactos para evitar que mensajes importantes terminen en su carpeta de correo no deseado. Escanee el código
QR para unirse (en la página anterior) o regístrese en nuestro sitio web.
Sitio Web: Nuestro sitio web oficial del pueblo (www.colmarmanor.org/) sirve como centro de información
integral. Revíselo regularmente para conocer las noticias de la comunidad, calendarios de eventos y otros
recursos.
Pantalla Electrónica: Esté atento a las pantallas electrónicas ubicadas en la Avenida 40 y Newark Road. Esta
pantalla muestra avisos esenciales y eventos próximos.
Boletín Impreso: Además de la comunicación digital, entendemos el valor de la información tangible. Nuestro
boletín impreso se distribuye periódicamente, ofreciendo un resumen de los acontecimientos del pueblo,
historias de la comunidad y actualizaciones importantes.

Buscamos asegurarnos de que reciba información de una manera que se adapte a sus preferencias y estilo de vida.
Ya sea que prefiera la conveniencia de la comunicación digital o la familiaridad de un boletín impreso, estamos aquí
para usted.



Many of you may have noticed the sidewalk repairs happening by your home
and throughout the town. As a reminder - please help keep the crew safe by
driving carefully in work zones. Also, do not move cones, touch the wet cement,
disturb equipment or loiter at work sites. Your cooperation will help us complete
the project on time.  If there are any issues, questions or concerns please
contact the town hall at 301-277-4920 or email info@colmarmanor.org. 

Once installed, town residents play a crucial role in keeping sidewalks
in good condition. Firstly, regular inspection of the sidewalk in front of
their property can help identify any issues early on, such as cracks,
uneven surfaces, or debris buildup. Promptly reporting these issues to
the relevant authorities or taking necessary action themselves, like
filling minor cracks or clearing debris, can prevent further damage and
ensure safety for pedestrians. Additionally, adhering to local
regulations regarding sidewalk maintenance, such as clearing snow
and ice in winter, contributes to the overall upkeep of sidewalks.

Town Updates & Notices / Actualizaciones y Avisos del Pueblo 

Town Sidewalk Improvement Project/Proyecto de mejora de aceras de la ciudad

Being mindful of activities that could cause damage, such as parking
heavy vehicles on sidewalks can also help preserve their quality. Proactive
involvement and cooperation from residents are essential for maintaining
sidewalks in good condition, ensuring they remain safe and accessible for
everyone in the town.
Do not park on sidewalks, not only is it not good for the sidewalks, it’s
illegal and you will be ticketed,

Ser consciente de las actividades que podrían causar daños, como
estacionar vehículos pesados en las aceras, también puede ayudar a
preservar su calidad. La participación proactiva y la cooperación de los
residentes son esenciales para mantener las aceras en buenas condiciones,
garantizando que sigan siendo seguras y accesibles para todos en la ciudad.
No estacione en las aceras, no solo no es bueno para las aceras, sino que
es ilegal y le pueden multar.

Muchos de ustedes habrán notado las reparaciones de las aceras que se están realizando en su casa y en toda la
ciudad. Como recordatorio, ayude a mantener segura a la tripulación conduciendo con cuidado en las zonas de
trabajo. Además, no mueva los conos, toque el cemento húmedo, no altere el equipo ni merodee por los lugares de
trabajo. Su cooperación nos ayudará a completar el proyecto a tiempo. Si tiene algún problema, pregunta o inquietud,
comuníquese con el ayuntamiento al 301-277-4920 o envíe un correo electrónico a info@colmarmanor.org.

Cuando instalado, los residentes de la ciudad desempeñan un papel crucial a la hora de mantener las aceras en
buenas condiciones. En primer lugar, la inspección periódica de la acera frente a su propiedad puede ayudar a
identificar cualquier problema desde el principio, como grietas, superficies irregulares o acumulación de escombros.
Informar rápidamente estos problemas a las autoridades pertinentes o tomar las medidas necesarias ellos mismos,
como rellenar grietas menores o limpiar escombros, puede evitar daños mayores y garantizar la seguridad de los
peatones. Además, cumplir con las regulaciones locales sobre el mantenimiento de las aceras, como limpiar la nieve y
el hielo en invierno, contribuye al mantenimiento general de las aceras.



In Colmar Manor, preserving the well-being and integrity of our
community is paramount, which is why the proposal for a gas
station on the vacant lot has sparked concern among residents
and the mayor and council. While economic development is
important, the potential negative impacts on both the
environment and public health outweigh any short-term gains.

For many years the town has been dealing with a  
local landowner who wants to develop a gas station
in town. The proposed gas station development in
Colmar Manor is being proposed at the 4200 Block
of Newark Road off Bladenbsurg Road. For the past
8+ years NAI Michael Companies & the Andy Stern
Foundation have been pushing to build a gas station
less than 300 feet away from residential homes and
850 feet from the Anacostia. 

Town Updates & Notices / Actualizaciones y Avisos del Pueblo 

Proposed Gas Station Development

An application has been submitted to the
Park and Planning Board, which has been
accepted and is currently under review.
The acceptance of the application does not
mean the proposal has been approved.
Some residents may have received a letter
that describes this. The town has been
monitoring this application.

A gas station not only poses risks of soil and water contamination but also contributes to air pollution, threatening
the health of our families and the sustainability of our ecosystem. Moreover, increased traffic and noise from a gas
station would disrupt the tranquility of our neighborhood and diminish the quality of life we cherish. As stewards of
our environment and advocates for community health, we stand united in opposing the development of a gas
station in Colmar Manor, advocating instead for initiatives that promote sustainability, wellness, and a thriving
future for generations to come. In the coming weeks the Green Team will be hosting meetings that will educate our
residents more on this situation. They will also be reaching out to residents to enlist your help in writing letters in
opposition of a gas station.

Desde hace muchos años un dueño de propiedad en el pueblo, ha quierido construir una gasolinera en el lugar
donde habia el lava carros. El desarrollo propuesto de la gasolinera en Colmar Manor se propone en la cuadra 4200
de Newark Road junto a Bladenbsurg Road. Durante los últimos más de 8 años, NAI Michael Companies y la
Fundación Andy Stern han estado presionando para construir una estación de servicio a menos de 300 pies de
distancia de viviendas residenciales y a 850 pies de Anacostia. 

Se ha presentado una solicitud a la Junta de Parques y Planificación, la cual ha sido aceptada y actualmente se
encuentra bajo revisión. La aceptación de la solicitud no significa que la propuesta haya sido aprobada. Es posible
que algunos residentes hayan recibido una carta que describe esto. La ciudad ha estado monitoreando esta
solicitud. 

En Colmar Manor, preservar el bienestar y la integridad de nuestra comunidad es primordial, por lo que la propuesta
de una gasolinera en el terreno baldío ha despertado preocupación entre los residentes, el alcalde y el ayuntamiento.
Si bien el desarrollo económico es importante, los posibles impactos negativos tanto en el medio ambiente como en
la salud pública superan cualquier beneficio a corto plazo. Una gasolinera no sólo plantea riesgos de contaminación
del suelo y del agua sino que también contribuye a la contaminación del aire, amenazando la salud de nuestras
familias y la sostenibilidad de nuestro ecosistema. Además, el aumento del tráfico y el ruido de una gasolinera
perturbaría la tranquilidad de nuestro vecindario y disminuiría la calidad de vida que apreciamos. Como
administradores de nuestro medio ambiente y defensores de la salud de la comunidad, estamos unidos para
oponernos al desarrollo de una gasolinera en Colmar Manor y, en cambio, abogamos por iniciativas que promuevan
la sostenibilidad, el bienestar y un futuro próspero para las generaciones venideras. En las próximas semanas, el
Equipo Verde organizará reuniones que educarán más a nuestros residentes sobre esta situación. También se
comunicarán con los residentes para solicitarles ayuda para escribir cartas en oposición a una gasolinera.

Desarrollo de gasolinera propuesta



Town Updates & Notices / Actualizaciones y Avisos del Pueblo 

Every year, the Town of Colmar Manor evaluates which projects, services,
and initiatives will be included in future year budgets by weighing needs,
funding levels, and other competing priorities. An online survey seeking
input from the community on priorities and soliciting ideas has been
developed for this year's budget process and will be available through
Spring 2024. We invite you to complete this budget priorities survey.

Open Office Hours with the Mayor & Town Administrator

There’s a lot going on in town and we need your feedback and input. We will host monthly office
hours to hear from you and share information on the following:

Town Elections - 101 Serving and how to run
The town’s 5 year strategic plan
The town budget - What would you like to see more or less of?

Join us at 6:30pm on January 17th, February 21, March 13th and April 17th.
Via zoom or in person.

Están sucediendo muchas cosas en la ciudad y necesitamos sus comentarios y opiniones. Vamos
a organizar horas de oficina mensuales para escuchar de usted y compartir información sobre lo
siguiente:

Elecciones municipales: servicio 101 y cómo postularse
El plan estratégico quinquenal de la ciudad
El presupuesto municipal: ¿qué le gustaría ver más o menos?

Únase a nosotros a las 6:30pm el 17 de enero, 21 de febrero, 13 de marzo y 17 de abril.
Por zoom o en persona.

Horas de oficina abierta con la alcaldesa y el administrador municipal

Fiscal Year 2025 Community Budget Priorities Survey/
Encuesta de prioridades presupuestarias comunitarias para el año fiscal 2025

Cada año, la ciudad de Colmar Manor evalúa qué proyectos, servicios e
iniciativas se incluirán en los presupuestos de años futuros sopesando las
necesidades, los niveles de financiación y otras prioridades en
competencia. Se desarrolló una encuesta en línea para solicitar aportes de
la comunidad sobre prioridades e ideas para el proceso presupuestario de
este año y estará disponible hasta la primavera de 2024. Lo invitamos a
completar esta encuesta sobre prioridades presupuestarias.
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2 Swap O Rama-Rama - 11 AM - 3PM | Town Hall/Alcaldia
Bring old formal and business attire (prom, wedding, gala, etc.) for males and females. Swap and pick from
other participants. Donations are not required to participate in the swap but is greatly appreciated.

Traiga vestimenta formal y de negocios antigua (baile de graduación, boda, gala, etc.) para hombres y
mujeres. Intercambia y elige entre otros participantes. No se requieren donaciones para participar en el
intercambio, pero se agradecen mucho.

Spanish Class - Thursdays at 7pm

5

16

Town Council Work Session/sesion de trabajo del concejal  - 7:00 PM | Town Hall/Alcaldia

12 Town Council Meeting/Reunion del pueblo - 7:00 PM - 9:00 PM | Town Hall/Alcaldia

Garden Club Seed Exchange - 10 AM - 12 PM - West Garden 3806 Newton St
West Garden Open House: Come and bring seeds and exchange them with the garden club.
Intercambio de semillas del club de jardinería - 10 AM - 12 PM Jardín Oeste 3806
Newton St
Jornada de puertas abiertas de West Garden: venga y traiga semillas e intercámbielas con el club de jardinería.

Recreation Open House - 4:00 PM - 9:00 PM | Town Hall/Alcaldia
 Join your fellow Colmar Manor residents in a night of open gym play, board games, movie night, and crafting. 
Jornada de puertas abiertas de recreación 
Únase a sus vecinos de Colmar Manor en una noche de juegos en el gimnasio abierto, juegos de mesa, noche
de cine y manualidades. 

22

Town Council Work Session/sesion de trabajo del concejal  - 7:00 PM
Town Hall/Alcaldia

Black History Movie Night - 7:00 PM - 9:00 PM | Town Hall/Alcaldia
Join us as we celebrate Black History month with a movie and soul food. We will be watching the movie, Selma.
Noche de cine de Historia AfroAmericana Únase a nosotros para celebrar el mes de la Historia
Afroamericana con una película y comida para el alma. Estaremos viendo la película, Selma.Fe
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Recreation Open House - 4:00 PM - 9:00 PM |Town Hall/Alcaldia
 Join your fellow Colmar Manor residents in a night of open gym play, board games, movie night, and crafting. 

Cocoa with the PoPo
Financial Aid Workshop
Black history crafting

Jornada de puertas abiertas de recreación 
Únase a sus vecinos de Colmar Manor en una noche de juegos en el gimnasio abierto, juegos de mesa, noche
de cine y manualidades. 

Chocolate Caliente con la policia
Taller de ayuda financiera
artes y manualidades de historia afroamericana

16

13 Town Council Meeting/Reunion del pueblo - 7:00 PM - 9:00 PM |Town Hall/Alcaldia

21 Mayor and Town Administrator Office Hours | Horas abiertas de la alcaldesa y del
administrador municipal - 6:30 PM - 7:30 PM | Town Hall/Alcaldia

Soccer Clinic/Clínica de Fútbol
February 8 - March 15/ 8 de febrero - 15 de marzo
Thursdays 5:30 PM - 7:30 PM 

Recurring Activities/ actividades recurrentes: 

Zumba - Mon/Lun, Wed/Jue, and Fri/Vier 7:30 PM to 8:30 PM 



Service Numbers/Numeros de servicios

Mayor and Council
Alcaldesa y El Concejal

Mayor/Alcaldesa Monica Casañas

Elected May 2022
mcasanas@colmarmanor.org

Council/Concejal Member 
Maliek Harding

Ward 1
MHarding@colmarmanor.org

Council/Concejal Member 
Irina Hobbs

Ward 2
IHobbs@colmarmanor.org

Council/Concejal Member 
Melinda Mendoza

Ward 4
MMendoza@colmarmanor.org

Council/Concejal Member 
Keith Brooks

Ward 3
KBrooks@colmarmanor.org

Town Staff/personal del pueblo
Greg Holcomb, Town Administrator- GHolcomb@colmarmanor.org

Dan Baden, Clerk-Treasurer- DBaden@colmarmanor.org

Tracy Stone, Chief of Police- TStone@colmarmanor.org

Al Niemann, Public Works Supervisor- ANiemann@colmarmanor.org

Ylynne Brown, Sr. Admin Assistant- YBrown@colmarmanor.org

Melissa Flores, Admin Assistant- MFlores@colmarmanor.org

Malik Alexander, Recreation Coordinator- MAlexander@colmarmanor.org

Town Hall 301-277-4920

Fire / Ambulance 911

PG County Police
Emergency 911
Non-Emergency 301-352-1200

PEPCO (lines down, etc.) 202-872-3432

W.S.S.C (main breaks, etc.) 301-206-4002

Comcast (Cable TV)  301-731-4260

Verizon Telephone (repair)800-275-2355

Washington Gas (all calls) 703-750-1000

Bates/Bulk Trash 301-773-2069Park Police 301-459-9088


